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SMLOUVA O SPONZOROVÁNÍ 
(„Smlouva“) 

SMLUVNÍ STRANY 

(1) GlaxoSmithKline Consumer Healthcare Czech Republic s.r.o. 

sídlo: Hvězdova 1734/2c, Nusle, 140 00 Praha 4, Česká republika  
IČO: 03655067   
DIČ: CZ03655067   
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 235686  

(„Sponzor“) 

a 

(2) Masarykova univerzita  

Farmaceutická fakulta 

sídlo: Žerotínovo náměstí 617/9, 602 00 Brno - Brno-město, Česká republika 
IČO: 00216224 
DIČ: CZ00216224 
pracoviště: Farmaceutická fakulta, Palackého třída 1946/1, 612 00 Brno, Česká republika 
veřejná vysoká škola 
zapsaná v živnostenském rejstříku 

(„FaF MU“) 

(Sponzor a FaF MU dále společně „Strany“ a každý z nich samostatně „Strana“) 

 

PREAMBULE 

(A) Sponzor je distributorem léčivých přípravků, zdravotnických prostředků, kosmetických přípravků 
a jiných výrobků v České republice. 

(B) FaF MU jako veřejná vysoká škola organizuje činnosti v oblasti vzdělávání, výzkumu a šíření 
informací a vědeckých poznatků v oboru zdravotnictví. 

(C) Sponzor má zájem sponzorovat formou sponzorského příspěvku vybrané činnosti organizované 
FaF MU výměnou za protiplnění poskytnuté ze strany FaF MU, a to vše za podmínek ujednaných 
v této Smlouvě. 

1. DEFINICE A VÝKLAD POJMŮ  

1.1 Aniž tím jsou dotčeny další pojmy definované jinde v této Smlouvě, nevyplývá-li z kontextu něco 
jiného, mají následující slova a spojení užitá v této Smlouvě, včetně jejích příloh, a psaná s velkým 
počátečním písmenem, dále uvedený význam: 

(a) „Občanský zákoník“ znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů. 

(b) „Skupina GSK“ zahrnuje (i) jakoukoli společnost přímo či nepřímo ovládanou 
Sponzorem, (ii) jakoukoli společnost přímo či nepřímo ovládající Sponzora a (iii) jakoukoli 
společnost přímo či nepřímo ovládanou společností přímo či nepřímo ovládající Sponzora. 

(c) „Výrobky GSK“ znamenají (i) léčivé přípravky, jejichž držitelem rozhodnutí o registraci 
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anebo distributorem je Sponzor nebo jiná společnost ze Skupiny GSK, a (ii) zdravotnické 
prostředky, kosmetické přípravky a jakékoli jiné výrobky vyráběné, uváděné na trh či 
distribuované Sponzorem nebo jinou společností ze Skupiny GSK.  

(d) „Zákon o DPH“ znamená zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů. 

(e) „Zákon o registru smluv“ znamená zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru 
smluv), ve znění pozdějších předpisů. 

(f) „Zdravotnický odborník“ znamená osobu, která se v rámci své profesní činnosti podílí 
na předepisování, doporučování, nákupu, výdeji, podávání či používání léčivých přípravků 
či zdravotnických prostředků, zejména lékaře, zubního lékaře, farmaceuta či všeobecnou 
sestru. 

1.2 Pro výklad této Smlouvy platí následující pravidla: 

(a) Odkazy na „články“ a „přílohy“ se vykládají jako odkazy na články a přílohy této 
Smlouvy. 

(b) Slova „písemně“ nebo „písemný“ zahrnují jak vlastnoručně podepsané listiny, tak 
elektronické dokumenty podepsané uznávaným elektronickým podpisem nebo podepsané 
prostřednictvím elektronického nástroje zvoleného Sponzorem, nezahrnují však prostý e-
mail či fax. 

(c) Je-li v této Smlouvě odkazováno na právní předpis, rozumí se tím odkaz na právní předpis 
ve znění pozdějších předpisů, i když byly tyto pozdější předpisy přijaty až po uzavření této 
Smlouvy. 

(d) Ustanovení Občanského zákoníku, včetně ustanovení nemajících donucující povahu, jakož 
i ustanovení jiných právních předpisů, mají pro účely výkladu této Smlouvy přednost před 
obchodními zvyklostmi. 

2. PŘEDMĚT SMLOUVY 

2.1 Předmětem této Smlouvy je: 

(a) povinnost Sponzora sponzorovat vzdělávací a výzkumné činnosti specifikované 
v příloze č. 1 („Činnosti“), a to formou sponzorského příspěvku ve výši 50.000 Kč bez 
DPH („Příspěvek“); a 

(b) povinnost FaF MU poskytnout Sponzorovi za Příspěvek Plnění FaF MU (jak je tento pojem 
níže definován).  

2.2 Strany ujednávají, že na změně místa či termínu(ů) konání Činností se mohou dohodnout i e-
mailem bez nutnosti uzavřít písemný dodatek ke Smlouvě. 

3. ZÁKLADNÍ PODMÍNKY SPOLUPRÁCE STRAN 

3.1 FaF MU prohlašuje a zaručuje, že:  

(a) Činnosti jsou organizovány pro vzdělávací či výzkumné účely a nezahrnují žádné zábavní, 
kulturní, sportovní a jiné volnočasové aktivity; a 

(b) je plně oprávněna a schopna plnit povinnosti a vykonávat práva dle této Smlouvy, a 
uzavřením této Smlouvy neporuší žádné své povinnosti vůči třetím osobám, ani jakákoliv 
pravidla o střetu zájmů, kterými je vázána. 

3.2 FaF MU je při plnění této Smlouvy povinna:  
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(a) postupovat v souladu s právními předpisy, zejména se zákonem č. 40/1995 Sb., o regulaci 
reklamy, ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 480/2004 Sb., o některých službách 
informační společnosti, ve znění pozdějších předpisů a nařízením Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů);  

(b) postupovat v souladu s pokyny Státního ústavu pro kontrolu léčiv vztahujícími se k plnění 
této Smlouvy; 

(c) postupovat v souladu s pravidly boje proti korupci uvedenými v příloze č. 2 a v souladu s 
pravidly v oblasti životního prostředí, bezpečnosti a ochrany zdraví pří práci a práv 
zaměstnanců uvedenými v příloze č. 3; a 

(d) chránit a šetřit zájmy, reputaci a dobrou pověst Sponzora a jiných společností ze Skupiny 
GSK. 

3.3 Poruší-li FaF MU povinnosti uložené jí touto Smlouvou, je FaF MU povinna na výzvu Sponzora 
bezodkladně odstranit závadný stav. 

4. PLNĚNÍ FAF MU 

4.1 FaF MU je povinna poskytnout Sponzorovi plnění specifikované v příloze č. 1 („Plnění FaF 
MU“). 

4.2 FaF MU je povinna: 

(a) umístit veškeré marketingové materiály, dokumenty, loga, předměty nebo jiné věci dodané 
Sponzorem („Materiály Sponzora“) v souladu s ujednáními této Smlouvy, jinak též na 
vhodném a viditelném místě odpovídajícím účelu umístění;  

(b) neprodleně Sponzora informovat, dojde-li k poškození, ztrátě nebo zničení Materiálů 
Sponzora, a poskytnout mu součinnost při nápravě závadného stavu; povinnost FaF MU 
k náhradě škody tím není nijak dotčena; 

(c) vrátit Sponzorovi do 10 dní od skončení jednotlivé Činnosti veškeré Materiály Sponzora 
užité během této Činnosti, pokud to jejich povaha umožňuje, nedohodnou-li se Strany 
jinak. 

4.3 FaF MU není oprávněna Materiály Sponzora odstranit, měnit či zakrýt, ani jiným způsobem do 
nich zasahovat nebo je upravovat bez souhlasu Sponzora. 

5. PŘÍSPĚVEK 

5.1 Sponzor je povinen uhradit FaF MU Příspěvek, a to na základě faktury, kterou je FaF MU 
oprávněna vystavit po uzavření Smlouvy. Faktura bude splňovat veškeré náležitosti stanovené 
právními předpisy, zejména náležitosti dle § 29 Zákona o DPH, včetně výše Příspěvku zvýšené o 
DPH ve výši dle právních předpisů platných a účinných ke dni zdanitelného plnění, pokud se 
DPH ve vztahu k Příspěvku uplatní. FaF MU je oprávněna zaslat Sponzorovi fakturu i jiné daňové 
doklady také e-mailem.  

5.2 Faktura je splatná ve lhůtě do 60 dní ode dne jejího doručení Sponzorovi. Připadne-li termín 
splatnosti na den, který není pracovním dnem, posouvá se termín splatnosti na nejbližší 
následující pracovní den.  

5.3 Sponzor fakturu uhradí bezhotovostně na bankovní účet FaF MU uvedený v příloze č. 4. 

5.4 Sponzor má po obdržení faktury 10 dní, aby posoudil, zda je faktura bezchybně vystavena 
a splňuje všechny náležitosti stanovené právními předpisy, a aby ji případně FaF MU vrátil, a to 
i opakovaně, pokud není bezchybně vystavena anebo nesplňuje všechny náležitosti stanovené 
právními předpisy. Vrácením takové faktury se lhůta splatnosti a lhůta pro posouzení 
bezchybnosti faktury přeruší a po dodání opravené faktury začínají obě tyto lhůty běžet od 
počátku znovu. 
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6. PODMÍNKY PRO POUŽITÍ PŘÍSPĚVKU 

6.1 FaF MU je povinna zajistit, že Činnosti budou realizovány a Příspěvek bude použit plně v souladu 
s veškerými právními předpisy a etickými a dalšími pravidly dle článku 3.2.  

6.2 FaF MU prohlašuje a zaručuje a zavazuje se zajistit, že Příspěvek nebude použit pro soukromé 
účely či osobní potřebu FaF MU, jejích členů či zaměstnanců, Zdravotnických odborníků či jiných 
osob. 

6.3 Strany prohlašují, že Příspěvek není poskytnut ani sjednán jako podnět k nebo odměna za minulé, 
současné či budoucí předepisování, objednávání, výdej, nákup, doporučování, použití, podání, 
prodej či nájem Výrobků GSK ze strany FaF MU nebo ze strany Zdravotnických odborníků. 

6.4 FaF MU prohlašuje a zaručuje, že přijetím Příspěvku neporuší své povinnosti vyplývající 
z právních předpisů ani jakákoliv jiná etická pravidla nebo pravidla o střetu zájmů, jež jsou pro 
FaF MU závazná.  

6.5 Pro vyloučení pochybností Strany ujednávají, že nad rámec omezení výslovně stanovených touto 
Smlouvou FaF MU není touto Smlouvou nijak omezen co do způsobu použití Příspěvku. 

7. AUDIT 

7.1 Sponzor je oprávněn kdykoli v průběhu 5 let od účinnosti této Smlouvy zkontrolovat, zda FaF 
MU řádně plní či plnila povinnosti, které jí ukládá tato Smlouva, a FaF MU je povinna na 
požádání poskytnout Sponzorovi veškeré relevantní záznamy a účetní a jiné doklady prokazující 
splnění těchto povinností. FaF MU je povinna vést a uchovávat záznamy a doklady dle předchozí 
věty po dobu minimálně 5 let, nestanoví-li právní předpisy dobu delší. Pro vyloučení pochybností 
Strany ujednávají, že Sponzorovo kontrolní oprávnění dle tohoto článku 7.1 se nevztahuje na 
činnosti FaF MU, které nesouvisejí s plněním jeho povinností dle této Smlouvy. 

8. DŮVĚRNOST 

8.1 FaF MU je povinna utajit veškeré informace, které se dozvěděla v rámci uzavírání a plnění této 
Smlouvy a informace, které jí Sponzor sdělí nebo jinak vyplynou z plnění Smlouvy nebo z 
obchodní činnosti Sponzora, a to za podmínky, že Sponzor tyto informace výslovně písemně či 
e-mailem označí za důvěrné, citlivé nebo tajné („Důvěrné informace“).  

8.2 FaF MU nesdělí Důvěrné informace třetí osobě, vyjma svých zaměstnanců, právních či daňových 
poradců nebo kontrolních či nadřízených orgánů („Spolupracovníci“) a přijme taková opatření, 
která znemožní jejich přístupnost třetím osobám. Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na 
Důvěrné informace: 

(a) které se staly nebo stanou všeobecně známými či dostupnými jinak než porušením 
povinností plynoucích z této Smlouvy ze strany FaF MU či jejími Spolupracovníky; 

(b) které byly FaF MU po právu známé ještě před tím, než jí je Sponzor poskytl; 

(c) jejichž samostatným původcem je FaF MU, a to bez využití informací poskytnutých 
Sponzorem dle této Smlouvy; 

(d) k jejichž zveřejnění dal Sponzor výslovný písemný či e-mailový souhlas; nebo 

(e) které byly zveřejněny na základě povinnosti stanovené právními předpisy, nebo na základě 
pravomocného soudního rozhodnutí nebo pravomocného rozhodnutí orgánů veřejné 
správy. 

8.3 FaF MU smí Důvěrné informace poskytnout svým Spolupracovníkům jen tehdy, jestliže tito 
Spolupracovníci budou vázáni, ať už na základě smlouvy či zákona, povinností zachovávat 
důvěrnost Důvěrných informací, a to přinejmenším v rozsahu dle této Smlouvy. FaF MU plně 
odpovídá za porušení této povinnosti ze strany svých Spolupracovníků tak, jako by Smlouvu 
porušila sama. 

8.4 FaF MU bere na vědomí a souhlasí s tím, že Sponzor je oprávněn poskytnout jiným společnostem 
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ze Skupiny GSK tuto Smlouvu a jakékoli údaje či dokumenty, které mu FaF MU v souvislosti 
s plněním této Smlouvy smluv sdělí či poskytne. 

8.5 FaF MU je povinna řídit se ujednáními tohoto článku 8 i po zániku Smlouvy. 

9. TRANSPARENTNOST 

9.1 FaF MU bere na vědomí a souhlasí s tím, že Sponzor je oprávněn dle svého uvážení uveřejnit 
informace o poskytnutém Příspěvku, včetně názvu, sídla a IČO FaF MU a výše a účelu Příspěvku, 
a to mimo jiné na svých internetových stránkách anebo na internetových stránkách jiné 
společnosti ze Skupiny GSK. 

10. UVEŘEJNĚNÍ SMLOUVY V REGISTRU SMLUV  

10.1 Pro případ, že Zákon o registru smluv stanoví povinnost tuto Smlouvu uveřejnit v registru smluv, 
se Strany se dohodly, že uveřejnění Smlouvy v registru smluv dle Zákona o registru smluv zajistí 
FaF MU, a to nejpozději do 30 dní od uzavření této Smlouvy a plně v souladu s požadavky Zákona 
o registru smluv. 

10.2 FaF MU je povinna: 

(a) znečitelnit ve Smlouvě před jejím odesláním správci registru smluv ty její části, které jsou 
dle Zákona o registru smluv vyloučeny z uveřejnění, a to zejména ty její části, které 
obsahují (i) osobní údaje zaměstnanců či jiných pracovníků Sponzora, nebo (ii) obchodní 
tajemství, o jehož znečitelnění Sponzor e-mailem požádá FaF MU; 

(b) uveřejnit tuto Smlouvu v registru smluv pouze v takové podobě, kterou Sponzor předem 
písemně či e-mailem odsouhlasí; a 

(c) vyplnit ve formuláři pro uveřejnění Smlouvy v registru smluv adresu datové schránky 
Sponzora, aby správce registru smluv mohl Sponzorovi zaslat potvrzení o uveřejnění podle 
§ 5 odst. 4 Zákona o registru smluv. 

10.3 Neuveřejní-li FaF MU tuto Smlouvu v registru smluv ve lhůtě ujednané v článku 10.1, bude 
Sponzor oprávněn tuto Smlouvu uveřejnit v registru smluv sám.  

10.4 Ujednání tohoto článku 10 se použijí mutatis mutandis také na uveřejňování jakéhokoli dodatku 
k této Smlouvě v registru smluv. 

11. DOBA TRVÁNÍ A UKONČENÍ SMLOUVY; ZRUŠENÍ ČINNOSTÍ 

11.1 Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do termínu poskytnutí Plnění FaF MU dle přílohy 
č. 1. 

11.2 Odstoupení Sponzora. Sponzor je oprávněn písemným oznámením odstoupit od této Smlouvy v 
zákonem stanovených případech, zejména pak v případě, že FaF MU podstatně poruší tuto 
Smlouvu; za takové podstatné porušení se považuje zejména porušení kterékoli povinnosti, 
prohlášení či záruky FaF MU uvedené v článku 3, 4, 6, 7 nebo 8. 

11.3 Odstoupení FaF MU. FaF MU je oprávněn písemným oznámením odstoupit od této Smlouvy 
pouze v případě, že dojde k podstatnému porušení Smlouvy ze strany Sponzora, a tento závadný 
stav Sponzor nenapraví ani ve lhůtě 30 dní po doručení písemné výzvy k nápravě ze strany FaF 
MU. 

11.4 Odstoupí-li kterákoli Strana od Smlouvy, je FaF MU povinna do 10 dní od doručení oznámení o 
odstoupení příslušné Straně vrátit Sponzorovi Příspěvek v plné výši. 

11.5 Zrušení Činností. Dojde-li ke zrušení všech Činnosti, ať už z jakéhokoli důvodu, tato Smlouva se 
ruší a FaF MU nebude mít nárok na úhradu Příspěvku ani jakékoli jeho části a, byl-li již Příspěvek 
uhrazen, je povinna jej do 10 dní od takového zrušení vrátit Sponzorovi v plné výši, ledaže se 
Strany dohodnou písemně či e-mailem jinak. Dojde-li ke zrušení jen některých ujednaných 
Činností, ať už z jakéhokoli důvodu, FaF MU je povinna do 10 dní od takového zrušení vrátit 
Sponzorovi poměrnou část Příspěvku připadající na zrušené Činnosti, ledaže se Strany dohodnou 
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písemně či e-mailem jinak; není-li výše Příspěvku připadající na jednotlivou Činnost ujednána 
v příloze č. 1, vypočte se jako podíl celkové výše Příspěvku a počtu Činností, nedohodnou-li se 
Strany písemně či e-mailem na jiném výpočtu.  

11.6 Výpověď. Kterákoliv ze Stran oprávněna písemně vypovědět tuto Smlouvu bez udání důvodu s 
výpovědní dobou, která činí 1 měsíc a která začíná prvního a končí posledního dne kalendářního 
měsíce následujícího po kalendářním měsíci, během něhož byla výpověď doručena druhé Straně. 
FaF MU je v takovém případě povinna Sponzorovi do 10 dní od zániku Smlouvy v důsledku 
výpovědi vrátit poměrnou část Příspěvku připadající na Činnosti, které se měly konat po zániku 
Smlouvy; článek 11.5 věta druhá za středníkem se použije obdobně. 

11.7 Dojde-li k zániku Smlouvy, ať už z jakéhokoli důvodu, FaF MU je povinna od 10 dní od jejího 
zániku vrátit Sponzorovi veškeré Materiály Sponzora. 

12. KOMUNIKACE STRAN 

12.1 Jakékoliv oznámení, sdělení, souhlas nebo dokument, který má být doručen podle této Smlouvy, 
může být příslušné Straně doručen (i) osobně, kurýrem, doporučenou poštovní zásilkou, 
prostřednictvím informačního systému datových schránek či prostřednictvím elektronického 
nástroje zvoleného Sponzorem a (ii) také e-mailem (elektronickou poštou) v případech, kdy to 
Smlouva připouští. Doručení e-mailem je přípustné také (i) v případě, že elektronický nástroj 
zvolený Sponzorem využívá pro doručování e-mail a (ii) v případech, kdy Smlouva pro 
komunikaci Stran nestanoví žádnou zvláštní formu. Kontaktní údaje Stran tvoří přílohu č. 4.  

12.2 Každá Strana písemně či e-mailem oznámí bez zbytečného odkladu druhé Straně jakékoliv změny 
kontaktních údajů uvedených v příloze č. 4; doručením tohoto oznámení druhé Straně dojde ke 
změně kontaktních údajů dotčené Strany bez nutnosti uzavřít písemný dodatek ke Smlouvě. 

13. FARMAKOVIGILANCE  

13.1 FaF MU je v souvislosti s plněním této Smlouvy povinna postupovat v souladu s pravidly 
v oblasti farmakovigilance uvedenými v příloze č. 5. 

14. ROZHODNÉ PRÁVO A ŘEŠENÍ SPORŮ 

14.1 Tato Smlouva se řídí a bude vykládána v souladu s právním řádem České republiky, 
zejména Občanským zákoníkem.  

14.2 Veškeré případné spory vzniklé z této Smlouvy anebo v souvislosti s ní budou řešeny smírnou 
cestou. Pokud Strany nevyřeší jakýkoliv spor smírnou cestou do 30 dnů od započetí sporu, bude 
takový spor včetně otázek platnosti, výkladu, realizace či ukončení práv vzniklých ze Smlouvy 
řešen věcně a místně příslušným českým soudem. 

15. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

15.1 Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu poslední ze Stran. 

15.2 Tato Smlouva obsahuje úplnou dohodu Stran ve věci předmětu této Smlouvy a nahrazuje veškeré 
ostatní písemné či ústní dohody učiněné Stranami ve věci předmětu této Smlouvy. 

15.3 Strany ujednaly uzavření této Smlouvy v písemné formě. Tato Smlouva může být měněna nebo 
zrušena, pokud není ve Smlouvě uvedeno jinak, pouze písemně, a to v případě změn Smlouvy 
číslovanými dodatky podepsanými oprávněnými zástupci obou Stran.  

15.4 Strany vylučují pro účely této Smlouvy použití příslušných ustanovení Občanského zákoníku 
o adhezních smlouvách, zejména § 1799 a § 1800.  

15.5 Strany se výslovně dohodly, že FaF MU není oprávněna postoupit jakékoli své pohledávky z této 
Smlouvy, ani tuto Smlouvu samotnou, třetí osobě bez předchozího písemného souhlasu Sponzora, 
a to ani částečně, ani takové pohledávky jakkoli zastavit. 

15.6 FaF MU prohlašuje, že uzavření této Smlouvy není v rozporu s podmínkami stanovenými 
v jakékoliv smlouvě uzavřené s třetí stranou, její plnění z jeho strany nepovede k porušení práv 
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třetích osob, etických standardů, ani použitelných právních, obecně závazných ani interních 
předpisů. 

15.7 Strany prohlašují, že veškeré informace, které si poskytly v rámci uzavření této Smlouvy, jsou 
úplné, pravdivé a správné, a zavazují se oznámit druhé Straně jakoukoliv událost nebo změnu 
okolností, které by způsobily během doby trvání Smlouvy nekompletnost, nepravdivost nebo 
nepřesnost poskytnutých informací. 

15.8 Je-li nebo stane-li se jakékoli ujednání této Smlouvy zdánlivým, neplatným či nevymahatelným, 
nebude to mít vliv na platnost a vymahatelnost ostatních ujednání této Smlouvy. Strany se 
zavazují nahradit zdánlivé, neplatné nebo nevymahatelné ujednání novým ujednáním, jehož znění 
bude odpovídat úmyslu vyjádřenému původním ujednáním a touto Smlouvou jako celkem. 

15.9 Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech v českém jazyce, z nichž každá Strana obdrží 
po jednom vyhotovení. 

15.10 Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy: 

(a) příloha č. 1 – Specifikace Činností; Plnění FaF MU; 

(b) příloha č. 2 – Boj proti korupci; 

(c) příloha č. 3 – Životní prostředí; bezpečnost a ochrana zdraví při práci; práva 
zaměstnanců;  

(d) příloha č. 4 – Kontaktní údaje Stran;  

(e) příloha č. 5 – Farmakovigilance. 

15.11 V případě rozporů mezi zněním Smlouvy samotné a zněním jejích příloh má přednost znění 
Smlouvy samotné, není-li ve Smlouvě výslovně ujednáno jinak. 

*** 

Podpisová strana následuje 
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PODPISOVÁ STRANA 

Strany tímto výslovně prohlašují, že si tuto Smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla 
uzavřena po vzájemném projednání a že vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůli, na důkaz 
čehož připojují níže své podpisy. 

GlaxoSmithKline Consumer Healthcare 
Czech Republic s.r.o. 

Masarykova univerzita 

Farmaceutická fakulta 

Datum: 1. 11. 2021 Datum: 4. 11. 2021 

 

______XXX______________________________ 

 

__________XXX__________________________ 

Jméno: Lukasz Czepiel  

Funkce: jednatel 

Jméno: prof. PharmDr. Mgr. David Vetchý, Ph.D. 

Funkce: děkan Farmaceutické fakulty 

  

  

Datum: 1. 11. 2021  

 

__________XXX__________________________ 

 

Jméno: Ladislav Hylmar 

Funkce: jednatel 
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PŘÍLOHA Č. 1 

SPECIFIKACE ČINNOSTÍ; PLNĚNÍ FaF MU 
 
1. SPECIFIKACE ČINNOSTÍ: 

− výzkumná činnost včetně zajištění infrastruktury (věcné náklady) 
− vzdělávací činnost (věcné náklady) 
− další podpůrná činnost, včetně vnějších vztahů a marketingu (např. oslava 30. výročí 

fakulty). 
 
2. PLNĚNÍ FaF MU 

 
FaF MU poskytne Sponzorovi následující plnění, a to v období od 1. října 2021 do 31. srpna 2022: 
 
− zveřejnění loga Sponzora na webu Farmaceutické fakulty (web pharm.muni.cz) s 

proklikem na webové stránky Sponzora; 
− propagace loga Sponzora na informační nástěnce fakulty (letáčky, plakát); 
− spolupráce v rámci sociálních sítí (Facebook a Instagram) - propagace a sdílení 3 příspěvků 

týkající se vzdělávací a studentské aktivity/ za semestr. Příspěvky budou zveřejněny dle 
domluvy na určitý časový úsek před konáním akce. Příspěvky nesmí propagovat výrobky 
Sponzora, který je povinen dodat časový harmonogram plánovaných příspěvků do dvou 
měsíců od uzavření Smlouvy tak, aby bylo možné zajistit koordinaci příspěvků fakulty a 
Sponzora; 

− pravidelné roční zhodnocení spolupráce (vč. statistik a dalších výstupů). Roční hodnotící     
zpráva o spolupráci bude dodána do konce září 2022; 

− kontakt se studenty – 1 přednáška za semestr nad rámec studia na vlastní témata Sponzora. 
Sponzor bere na vědomí, že téma, rozsah a obsah přednášky je nutné zaslat, resp. 
konzultovat min. 3 pracovní dny před uskutečněním přednášky s kontaktní osobou pro 
procesní záležitosti (viz příloha č. 4). Obsah přednášky nesmí propagovat výrobky 
Sponzora. Termín přednášky je Sponzor povinen rezervovat s min. měsíčním předstihem 
tak, aby bylo možné včas informovat studenty o konané akci. Uspořádání přednášky je na 
náklady Sponzora a po FaF MU nebude požadováno vyplacení odměny přednášejícímu, 
proplacení dopravy a další náklady s realizací spojené. 
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PŘÍLOHA Č. 2 

BOJ PROTI KORUPCI 

1.1 FaF MU se zavazuje, že bude v jakékoli souvislosti s plněním této Smlouvy postupovat plně v 
souladu s příslušnými právními předpisy, včetně legislativy na ochranu proti korupci, a dále se 
zaručuje, že v jakékoli souvislosti s plněním této Smlouvy nebyly ani nebudou poskytnuty, 
přislíbeny, schváleny, potvrzeny, navrženy nebo učiněny, přímo či nepřímo, žádné platby nebo 
převody hodnot, jejichž cílem je ovlivnit, vyvolat nebo odměnit jakékoliv jednání, opomenutí 
nebo rozhodnutí za účelem sjednání neoprávněné výhody, nebo získat neoprávněnou pomoc pro 
sebe nebo Sponzora při získávání nebo udržování obchodní činnosti anebo jakýmkoli jiným 
způsobem s účelem či účinkem veřejného nebo obchodního úplatku, a rovněž se zaručuje, že přijal 
přiměřená opatření zamezující v takovém jednání svým subdodavatelům, zástupcům nebo 
jakýmkoliv třetím osobám, které ovládá nebo ovlivňuje. Pro vyloučení pochybností se za takové 
jednání považují rovněž tzv. facilitační platby, kterými se rozumí neoficiální a neodůvodněné 
platby či dary nízké hodnoty nabídnuté či poskytnuté Úředním osobám, a to za účelem zajištění 
nebo urychlení běžného nebo nezbytného úkonu či činnosti, na kterou existuje právní nárok.  

1.2 Pro účely této Smlouvy se „Úřední osobou“ (přičemž „úřední“ znamená všechny úrovně a 
organizační složky veřejné správy, tj. místní, krajské, národní, správní, legislativní, výkonné nebo 
soudní, jakož i královské či vládnoucí rodiny) rozumí (a) jakýkoliv úředník nebo zaměstnanec 
vlády nebo ministerstva, vládní agentury nebo podřízené vládní organizace (včetně státních 
podniků, obchodních korporací nebo jiných osob vlastněných nebo ovládaných státem); (b) 
jakýkoliv úředník nebo zaměstnanec mezinárodní organizace, např. Světové banky nebo 
Organizace spojených národů; (c) jakýkoliv úředník nebo zaměstnanec politické strany nebo 
jakýkoliv kandidát na veřejnou funkci; (d) jakákoliv jiná osoba, která není vymezena výše, 
definovaná místními právními předpisy jako vládní nebo státní úředník (včetně legislativy 
upravující úplatkářství a korupci); anebo (e) jakákoliv jiná osoba jednající v zastoupení jakékoliv 
osoby shora uvedené. „Úřední osoba“ zahrnuje také jakoukoli osobu, která má takové blízké 
rodinné příslušníky, kteří jsou Úředními osobami (jak je tento pojem výše definován) a mohou, 
ať už skutečně nebo z hlediska vnímání veřejnosti, ovlivnit nebo učinit úřední rozhodnutí mající 
vliv na obchodní činnost Sponzora. 

1.3 Sponzor je oprávněn odstoupit od Smlouvy s okamžitou účinností písemným oznámením 
doručeným FaF MU, pokud FaF MU poruší své povinnosti vyplývající z článku 1.1 této přílohy. 
FaF MU nemá vůči Sponzorovi právo domáhat se náhrady jakékoliv újmy způsobené 
odstoupením od této Smlouvy dle tohoto článku 1.3. 

1.4. FaF MU není oprávněna kontaktovat nebo se jinak vědomě spojit s jakoukoli Úřední osobou za 
účelem projednání činností vyplývajících nebo vzniklých v souvislosti s touto Smlouvou, bez 
předchozího písemného souhlasu Sponzora, a požádá-li o to Sponzor, bez účasti pověřeného 
zástupce Sponzora. 

1.5. FaF MU je povinna písemně informovat Sponzora, bude-li během doby trvání této Smlouvy 
obviněna nebo odsouzena z trestného činu vztahujícího se k podvodu a korupci, nebo bude-li 
předmětem jakéhokoliv státního vyšetřování v souvislosti s takovým trestným činem, nebo bude-
li uvedena na seznamu jakékoliv vládní agentury jako osoba vyloučená, podmíněná nebo osoba 
navržená na vyloučení nebo podmínění, nebo osoba jakkoliv jinak nezpůsobilá k účasti ve státních 
programech.  

1.6. FaF MU prohlašuje a zaručuje, že s výjimkou písemného sdělení Sponzorovi před zahájením 
plnění této Smlouvy: (1) žádný z jeho/jejích významných akcionářů (podíl >25 %) nebo členů 
vrcholového vedení nemá vliv na činnost Sponzora; (2) žádný z jeho/jejích významných 
akcionářů (podíl >25 %), členů vrcholového vedení, členů představenstva nebo klíčových osob, 
kteří budou mít odpovědnost za poskytování zboží / služeb, nejsou a v posledních dvou letech 
nebyli Úředními osobami se skutečným nebo vnímaným vlivem na činnost Sponzora; (3) není si 
vědom/a žádných přímých příbuzných (např. manžel/manželka, rodiče, děti nebo sourozenci) 
osob uvedených v předchozím pododdíle (2) s veřejnou či soukromou funkcí, která zahrnuje 
přijímání rozhodnutí, která by mohla mít vliv na činnost Sponzora, nebo poskytování služeb či 
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produktů Sponzora nebo jeho jménem; (4) nemá žádný jiný zájem, který by byl v přímém či 
nepřímém rozporu s řádným a etickým plněním této Smlouvy; a (5) bude udržovat vztahy se 
všemi třetími stranami, s nimiž jedná jménem Sponzora při plnění této Smlouvy, na základě 
principu tržního odstupu. FaF MU bude Sponzora písemně informovat při nejbližší příležitosti o 
jakémkoli střetu zájmů, jak je uvedeno v tomto článku 1.6, který nastane během doby plnění této 
Smlouvy. 

1.7. Sponzor je oprávněn během doby trvání této Smlouvy provést audit činností FaF MU 
vyplývajících z této Smlouvy za účelem kontroly dodržení podmínek této Smlouvy, s tím, že se 
FaF MU zavazuje poskytnout veškerou součinnost s takovým auditem, jehož rozsah, metoda, 
povaha a trvání záleží výhradně na přiměřeném uvážení Sponzora.  

1.8. FaF MU se zavazuje, že veškeré transakce týkající se této Smlouvy jsou ve všech významných 
ohledech řádně a přesně zaznamenány v jeho účetních knihách a záznamech a dále, že každý 
dokument, na jehož základě je proveden záznam v takové účetní knize nebo záznamu, je ve všech 
významných ohledech úplný a přesný. FaF MU má povinnost zachovávat systém vnitřní účetní 
kontroly, který je přiměřeně zvolen tak, aby zabránil vedení neoficiálních účtů. 

1.9. FaF MU souhlasí, že bude-li mít Sponzor důvodné podezření o porušování podmínek této 
Smlouvy, je Sponzor oprávněn, z jakéhokoliv důvodu a kdykoliv, v plném rozsahu zveřejnit 
takové podezření včetně všech souvisejících informací jakémukoliv oprávněnému státnímu 
orgánu nebo jeho agentuře nebo jakékoliv jiné osobě, u níž Sponzor v dobré víře předpokládá 
oprávněný zájem na zveřejnění. 
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PŘÍLOHA Č. 3 

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ; BEZPEČNOST A OCHRANA ZDRAVÍ PŘI PRÁCI; PRÁVA 
ZAMĚSTNANCŮ 

 

1. ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ; BEZPEČNOST A OCHRANA ZDRAVÍ PŘI PRÁCI 

1.1 FaF MU je povinna: 

(a) dodržovat všechny platné zákony, předpisy, licence, povolení, registrace informací a 
omezení; 

(b) zajišťovat bezpečné a zdravé pracoviště a chránit životní prostředí; 

(c) zajistit, aby organizace měla přístup k technickým odborným znalostem na podporu 
společnosti při plnění zákonných povinností s ohledem na ochranu životního prostředí a 
zdraví a bezpečnosti při práci; 

(d) sdělovat a proaktivně oznamovat Sponzorovi incidenty vyžadující oznámení regulátorům 
pro ochranu životního prostředí a zdraví a bezpečnosti při práci a veškeré s nimi spojené 
pokuty, stíhání nebo občanskoprávní žaloby; 

(e) poskytovat pracovníkům příslušné informace, vzdělávání a školení o nebezpečích, rizicích 
a kontrolách spojených s jejich prací; 

(f) zajišťovat fyzickou infrastrukturu a technické kontroly potřebné pro zajištění bezpečného 
skladování, manipulace a zpracování materiálů a odpadů s cílem chránit osoby, životní 
prostředí a místní komunity před škodami;  

(g) zajišťovat a udržovat nouzové systémy detekce a účinnou schopnost reakce; a  

(h) plně spolupracovat při uskutečňování ekologického auditu výrobního závodu/pracoviště na 
místě na požádání Sponzora. 

2. PRÁVA ZAMĚSTNANCŮ 

2.1 FaF MU prohlašuje a zaručuje, že podle svého nejlepšího vědomí a v souvislosti s touto Smlouvou 
respektuje lidská práva svých zaměstnanců a nezaměstnává dětskou pracovní sílu, nevyužívá 
nucené práce, neopomíjí bezpečnost práce, nepoužívá kruté a ponižující disciplinární praktiky na 
pracovišti a nediskriminuje zaměstnance na základě jakéhokoliv důvodu (zahrnující mimo jiné 
rasu, náboženství, zdravotní postižení, pohlaví, sexuální orientaci nebo pohlavní identitu) a 
poskytuje každému zaměstnanci nejméně minimální mzdu a veškeré povinné zákonné výhody, a 
dodržuje právní předpisy upravující pracovní dobu a práva zaměstnanců ve státech, ve kterých 
provozuje svou činnost. FaF MU se zavazuje, že bude respektovat právo zaměstnanců se 
shromažďovat a podporovat dodržování výše zmíněných standardů ze strany jakéhokoliv 
dodavatele zboží nebo služeb, kterého využívá za účelem plnění závazků vyplývajících z této 
Smlouvy. 
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PŘÍLOHA Č. 4 

KONTAKTNÍ ÚDAJE STRAN 

1. KONTAKTNÍ ÚDAJE SPONZORA: 

GlaxoSmithKline Consumer Healthcare Czech Republic s.r.o. 

Poštovní adresa:   Hvězdova 1734/2c, Nusle, 140 00 Praha 4, Česká republika 

Kontaktní osoby: 

jméno:  XXX 
e-mail: XXX  
tel:   XXX 

Adresa pro přijímání Faktur a jiných daňových dokladů:  

e-mail:   XXX  

Kontaktní údaje pro hlášení podezření na nežádoucí účinky (farmakovigilance): 

e-mail:   XXX    

16. KONTAKTNÍ ÚDAJE FAF MU: 

Masarykova univerzita – Farmaceutická fakulta  

Poštovní adresa:  Palackého třída 1946/1, 612 00 Brno, Česká republika 

 

Kontaktní osoba pro smluvní ujednání: 

jméno: XXX 
e-mail: XXX  
tel:   XXX 
 

Kontaktní osoba pro procesní záležitosti: 

jméno: XXX 
e-mail: XXX  
tel:   XXX 
 

Bankovní spojení: 

Účet č.:  85636621 
IBAN:  CZ4301000000000085636621 
SWIFT:  KOMBCZPP 
Banka:  Komerční banka 
Adresa banky:  Na Příkopě 33. 114 07 Praha 1. P.O. BOX 839. Česká republika. 

 
  



14 / 15 

PŘÍLOHA Č. 5 

FARMAKOVIGILANCE 

 

Dozví-li se FaF MU nebo kterýkoli z jeho sub-dodavatelů při plnění Smlouvy o výskytu podezření na 
nežádoucí příhodu nebo o jakékoli jiné bezpečnostní informaci týkající se Výrobku GSK (ať již 
odkazem přímo na název či ochrannou známku Výrobku GSK nebo odkazem na jeho generický název), 
je FaF MU povinna předmětnou informaci předat Sponzorovi.  

„Výrobek GSK“ je GSK registrovaný léčivý přípravek, léčivo ve vývoji, vakcína, biologický přípravek, 
zdravotnický prostředek nebo kosmetický či hygienický přípravek, které Sponzor nebo kterákoliv jiná 
společnost ze Skupiny GSK vyvinula, vyrobila, uvedla na trh, dodala nebo distribuovala, nebo které 
byly vyvinuty, vyrobeny, uvedeny na trh, dodány nebo distribuovány jménem společnosti ze Skupiny 
GSK a včetně společnosti ViiV Healthcare v České republice nebo v jakékoli jiné zemi. 

Bezpečnostní informace jsou definovány jako informace týkající se lidského zdraví a blaha pacientů, 
včetně informací o nežádoucích příhodách, v časové souvislosti s podáním Výrobku GSK. Nežádoucí 
příhodou se rozumí jakákoli nezamýšlená změna zdravotního stavu pacienta, subjektu klinického 
hodnocení nebo spotřebitele, časově spojená s použitím Výrobku GSK, ať už k ní došlo v příčinné 
souvislosti s podáním Výrobku GSK či nikoli. Nežádoucí příhoda a další bezpečnostní informace mohou 
zahrnovat následující situace: 

− jakékoli nezamýšlené příznaky (včetně abnormálních laboratorních nálezů) nebo onemocnění 
(nové nebo zhoršené); 

− selhání léčby (tj. nedostatečná účinnost); 
− off-label použití (použití mimo SPC); 
− informace o chybách v léčbě, zneužití léků, včetně předávkování, ať už náhodného či 

úmyslného; 
− informace o vzniku závislosti nebo o účincích po vysazení léku; 
− expozice v pracovním prostředí s nežádoucím účinkem; 
− užívání Výrobků GSK během těhotenství nebo kojení; 
− otcovské expozice Výrobku GSK (před a během těhotenství partnerky); 
− přenos infekčního agens Výrobkem GSK; 
− informace získané v rámci reklamace kvality produktu; 
− lékové interakce; 
− neočekávaný léčebný přínos – neočekávané zlepšení jiných příznaků. 

Veškeré informace o nežádoucích příhodách nebo jiné bezpečnostní informace musí být zaslány 
Sponzorovi zabezpečeným emailem na adresu XXX, a sice do 24 hodin od obdržení informace (nebo 
další pracovní den, jedná-li se o víkend). 

FaF MU musí potvrdit, že všechny informace o nežádoucích příhodách a další bezpečnostní informace 
byly úspěšně doručeny Sponzorovi. Je-li přijato oznámení o selhání doručení, FaF MU neprodleně 
odešle informaci o nežádoucí příhodě či jinou bezpečnostní informaci znovu a podnikne přiměřené 
kroky k tomu, aby se stejný incident neopakoval. FaF MU je povinna dodržovat veškeré právní předpisy 
související s farmakovigilancí a hlášením nežádoucích příhod a dalších bezpečnostních informací. FaF 
MU uchovává všechna e-mailová potvrzení o přijetí a poskytne je včas na vyžádání Sponzorovi pro 
případy auditu či inspekce.  

Za žádných okolností nebudou Sponzorovi v souvislosti s jakoukoliv nežádoucí příhodou nebo jinou 
bezpečnostní informací poskytnuty informace, které by mohly vést k identifikaci osob, bez předchozího 
souhlasu respondenta nebo pacienta. Osobní údaje zdravotnického odborníka, který ohlásil nežádoucí 
příhodu nebo jinou bezpečnostní informaci podle této Smlouvy, mohou být zpřístupněny Sponzorovi 
pouze na základě souhlasu tohoto odborníka se zpřístupněním jeho údajů. 

FaF MU zajistí, aby všichni zaměstnanci nebo sub-dodavatelé, kteří se podílejí na zajišťování Služeb a 
kteří by se mohli dozvědět jakékoliv bezpečnostní informace, jsou každoročně proškoleni v oblasti 
farmakovigilance, identifikování a reportování bezpečnostních informací HSI/AEs. Školící materiály 
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poskytne GSK odpovědná osoba anebo jiný určený pracovník GSK. FaF MU je zodpovědná za 
proškolení a za uchovávání záznamů o absolvovaném školení a tyto záznamy poskytne GSK na 
vyžádání.  

FaF MU je zodpovědná uchovávat veškerou dokumentaci týkající se hlášení nežádoucích účinků a 
dalších bezpečnostních informací po dobu 5 let od ukončení spolupráce. 

Sponzor má právo auditovat FaF MU jako součást rutinního dohledu anebo pro konkrétní příčinu. Pokud 
FaF MU obdrží oznámení o inspekci týkající se záznamů, zařízení, vybavení, postupů nebo jiných aktivit 
souvisejících s touto Smlouvou (Inspekce Regulační Autority), FaF MU informuje Sponzora v co 
nejbližším možném termínu (během 2 pracovních dnů a před inspekcí). FaF MU umožní Regulační 
Autoritě provést Inspekci a umožní Sponzorovi být přítomen u této Inspekce nebo se podílet na přípravě 
odpovědí, poskytne Sponzorovi kopie zpráv Regulační Autority a poskytne Sponzorovi návrh odpovědí 
pro kontrolu a schválení (schválení ze strany Sponzora by nemělo být bezdůvodně odepřeno).     


